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Broj: 02-04-38017-2/24  
Sarajevo, 01.08.2024. godine 
 
             Na osnovu člana 26. i  28. stav (4) Zakona o Vladi Kantona Sarajevo („Službene novine  
Kantona Sarajevo”, broj: 36/14 - Novi prečišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) Vlada Kantona Sarajevo, 
na 35. sjednici održanoj 01.08.2024. godine, donijela je 
 

Z A K LJ U Č A K 
 

1. Utvrđuje se Prijedlog Odluke o izmjenama Odluke o davanju u podzakup stanova, poslovnih 
prostora i garaža u objektima O-9 i O-10 na lokaciji „OTES“. 

 
2. Prijedlog Odluke iz tačke 1. ovog zaključka dostavlja se Skupštini Kantona Sarajevo, na 

nadležno odlučivanje. 
 

3. Ovaj zaključak stupa na snagu sa danom donošenja. 
 
 P R E M I J E R 

Nihad Uk 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dostaviti: 
1. Predsjedavajući Skupštine Kantona Sarajevo, 
2. Skupština Kantona Sarajevo, 
3. Zamjenici predsjedavajućeg Skupštine Kantona Sarajevo (3x),  
4. Premijer Kantona Sarajevo, 
5. Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo,  
6. Evidencija, 
7. A r h i v a. 
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Bosna i Hercegovina 

Federacija Bosne i Hercegovine 

 

Босна и Херцеговина 

Федерација Босне и Херцеговине 

                      SKUPŠTINA KANTONA 

SARAJEVO 

СКУПШТИНА КАНТОНА  

САРАЈЕВО 

Bosnia and Herzegovina 

Federation of Bosnia and Herzegovina 

CANTON SARAJEVO  

ASSEMBLY 
 

 

Na osnovu člana 18. stav 1. tačka b. Ustava Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 

Sarajevo," br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 31/04, 6/13 i 31/17), a u vezi sa članom 17. 

Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa djecom ("Službene novine 

Kantona Sarajevo", br. 38/14 – Prečišćeni tekst, 38/16, 44/17, 28/18, 52/21 i 40/22), Skupština Kantona 

Sarajevo  na______sjednici održanoj ________2024. godine, donijela je 

 

Prijedlog 

 

ODLUKU O IZMJENAMA ODLUKE 

O DAVANJU U PODZAKUP  STANOVA, POSLOVNIH PROSTORA I GARAŽA 

U OBJEKTIMA 0-9 I 0-10 NA LOKACIJI “OTES” 
 

Član 1. 

(Izmjena člana 2.) 

 

 U Odluci o davanju u podzakup stanova, poslovnih prostora i garaža u objektima 0-9 i 0-10 

(“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj: 16/03) u članu 2. stav 4. mijenja se i glasi: 

“Ugovor o zakupu iz prethodnog stava sa zakupcima kojima se na prijedlog resornog ministarstva 

dodjeljuje stan u zakup u ime Kantona zaključuju resorni ministri iz člana 4. stav 2. ove odluke.” 

 

Član 2. 

(Izmjena člana 4.) 

 

 U članu 4. stav 2. mijenja se i glasi: 

 “Plan sa listom prioriteta dostavljaju sljedeća ministarstva: 

-Ministarstvo za boračka pitanja Kantona Sarajevo – 84 stana, 

-Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo – 53 stana, 

-Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo – 8 stanova, 

-Ministarstvo za odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo – 8 stanova,  

-Ministarstvo unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo – 6 stanova. 

-Ministarstvo zdravstva Kantona Sarajevo – 5 stanova.” 
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U stavu 6. riječi: “Kantonalni centar za socijalni rad” zamjenjuju se riječima: ““Javna ustanova 

“Kantonalni centar za socijalni rad”” (u daljem tekstu: Kantonalni centar). 

Stav 7. mijenja se i glasi: 

 “Konačne liste utvrđuje Vlada Kantona Sarajevo.” 

 

Član 3. 

(Izmjena člana 5.) 

 

U članu 5. stav 2. alineja 10. mijenja se i glasi: 

 “odredbe o otkazu ugovora, otkaznim rokovima i deložaciji;”.  

 

Član 4. 

(Izmjena člana 8.) 

 

Član 8. mijenja se i glasi: 

“Član 8. 

Zakupodavac daje zakupcu otkaz ugovora o zakupu sa obrazloženjem razloga otkaza ugovora u 

pismenom obliku i isti dostavlja zakupcu. 

Otkazni rok iz stava 1. ovog člana ne može biti manji od 30 dana od dana dostavljanja zakupcu 

otkaza ugovora o zakupu. 

U slučaju da u stan bespravno nasilnim provaljivanjem ulaznih vrata usele lica koja nisu na listi 

prioriteta resornih ministarstava za izdavanje stanova u zakup, ova lica će zakupodavac pismenim putem 

obavijestiti da su obavezna u roku od 30 dana od dana dostavljanja ove obavijesti iseliti iz bespravno 

useljenog stana.” 

 

Član 5. 

(Izmjena člana 9.) 

 

Član 9. mijenja se i glasi: 

“Član 9. 

Ako lica iz člana 8. ove odluke ne isele iz stana u zadatom roku, Kantonalni centar u ime 

zakupodavca Upravi za stambena pitanja, Ministarstva komunalne privrede, infrastrukture, prostornog 

uređenja, građenja i okoliša Kantona Sarajevo podnosi zahtjev da se uz asistenciju nadležnih policijskih 

tijela, te uz prisustvo dugih tijela koja u skladu sa propisanim procedurama prisustvuju postupku 

deložacije, izvrši deložacija ovih lica. 

Postupak deložacije iz stava 1. ovog člana je hitan.” 

 

Član 6. 

(Izmjena člana 11.) 

 

 Član 11. mijenja se i glasi: 

“Član 11. 

 Poslovne prostorije i garaže u objektima O-9 i O-10 daju se u podzakup u skladu sa važećim 

propisima koji uređuju zakup poslovnih zgrada i prostorija.” 
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Član 7. 

(Stupanje na snagu) 

 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "Službenim novinama Kantona 

Sarajevo". 

 

 

 

Broj: 

 

Sarajevo, 

 

PREDSJEDAVAJUĆI 

SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 

 

Elvedin Okerić 

 

http://skupstina.ks.gov.ba/
mailto:sks@ks.gov.ba


O B R A Z L O Ž E N J E 
 

 I – PRAVNI OSNOV 

 

Pravni osnov za donošenje ove odluke sadržan je u: 

- članu 18. stav 1. tačka b. Ustava Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo," br. 1/96, 2/96, 

3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 31/04, 6/13 i 31/17) kojim je propisano da je Skupština Kantona Sarajevo 

nadležna da donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, izuzev propisa koji 

su ovim Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona. 

- članu 17. Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa djecom ("Službene 

novine Kantona Sarajevo", br. 38/14 – Prečišćeni tekst, 38/16, 44/17, 28/18, 52/21 i 40/22), kojim je 

propisano da obim prava korisnika iz člana 12. Federalnog zakona i člana 14. stav 1. alineja 1. ovog 

zakona koja nisu regulisana Federalnim zakonom i ovim zakonom, kao i način i uvjeti njihovog 

ostvarivanja uređuju se uredbom Vlade Kantona u skladu sa raspoloživim budžetskim sredstvima. 

 

 

 II – RAZLOZI ZA DONOŠENJE 

 

 Ugovorom o zakupu zaključenim 21.06.2002. godine između GPA-Društvo za razvoj i 

stanogradnju d.o.o. Sarajevo i Kantona Sarajevo, GPA-Društvo za razvoj i stanogradnju d.o.o. Sarajevo 

izdaje u zakup i predaje zgradu u naselju Otes, a Kanton Sarajevo preuzima i unajmljuje ovu zgradu na 

period od 30 godina, stanove, poslovne prostore i garaže u zgradi može izdavati dalje u podzakup, s tim 

da se zakupnina plaća zakupcu, da Kanton Sarajevo plaća i sve druge obaveze (održavanje, naknade za 

komunalne usluge, osiguranje od požara i druga osiguranja), istekom Ugovora sve obaveze i sve naknade 

moraju biti izmirene, a zakupac garantuje da zasnovana prava korisnika stanova prestaju sa prestankom 

njegovih vlastitih prava, odnosno kad istekne Ugovor, zgrada se mora isprazniti i dovesti u prvobitno 

stanje. 

 

 Shodno ovom Ugovoru Skupština Kantona Sarajevo je donijela Odluku o davanju u podzakup 

stanova (ukupno 164 stana), poslovnih prostora i garaža u objektima O-9 i O-10 na lokaciji “Otes” 

(“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj: 16/03) koja utvrđuje način i uslove davanja u podzakup 

stanova u naselju Otes na vremenski period od 30 godina. Prema Odluci između Kantona Sarajevo i 

zakupca zaključuje se ugovor koji sadrži između ostalog i članove kojim se utvrđuje: vrijeme trajanja 

zakupa, otkaz i otkazni rokovi, te primopredaja stana, ugovor se zaključuje na godinu dana i može biti 

ponovo zaključen. Kanton Sarajevo može otkazati ugovor naročito: ukoliko zakupac u ugovornom roku 

ne plati zakupninu i druge ugovorne obaveze, ako se stanom koristi osoba koja nije navedena u ugovoru 

o zakupu i to za vrijeme duže od 30 dana bez saglasnosti zakupodavca, osim u slučajevima kada je riječ 

o bračnom drugu, potomku, roditelju, licu kojeg je prema zakupu dužan izdržavati ili licu koje pruža 

zakupcu ili drugim korisnicima stana nužnu njegu i pomoć samo dok potreba za njegu i pomoć traje, te 

ako zajedničkim prostorijama, uređajima i dijelovima zgrade svojom krivicom nanosi štetu koju u roku 

od 30 dana nije otklonio. Ukoliko zakupac ne iseli u otkaznom roku koji je predviđen ugovorom, Kanton 

Sarajevo može podnijeti tužbu. 

 

 Vezano za navedenu odluku, Zaključkom Vlade Kantona Sarajevo broj: 02-04-31542-35/23 od 

06.07.2023. godine zaduženo je Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona 

Sarajevo da Skupštini Kantona Sarajevo dostavi Prijedlog Odluke o izmjeni Odluke o davanju u 

podzakup  stanova, poslovnih prostora i garaža u objektima O-9 i O-10 OTES (“Službene novine 

Kantona Sarajevo”, broj: 16/03) na način da se izmijeni član 2. stav 4. ove odluke i propiše da ugovor o 

zakupu stana u ime Kantona Sarajevo zaključuju resorni ministri iz člana 4. stav 2. ove odluke, a to su: 



Ministarstvo za boračka pitanja Kantona Sarajevo, Ministarstvo zdravstva Kantona Sarajevo, 

Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo, Ministarstvo za odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo i 

Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo, te da se predlože i druge izmjene i dopune ove odluke, 

ukoliko za to postoje opravdani razlozi. 

 

S tim u vezi, ovo ministarstvo je u predloženoj odluci u skladu sa Zaključkom Vlade Kantona 

Sarajevo izmijenilo član 2. stav 4. ove odluke, s tim da je izmijenjen naziv Ministarstva obrazovanja i 

nauke, jer je naziv ovog ministarstva, Ministarstvo za odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo, te je 

Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo koje u ovoj zgradi nema ni jednog stana, zamijenjeno sa 

Ministarstvom unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo koje ima 6 stanova. 

 

 Nadalje, Javna ustanova "Kantonalni centar za socijalni rad" (u daljem tekstu: Kantonalni centar)  

je uputio ovom ministarstvu u proteklom periodu više dopisa kao informacije o stanju u stanovima u ovoj 

zgradi, iz kojih je proizilazilo da su plaćanjem zakupnine obuhvaćena samo 22 zakupca, a da samo 50% 

korisnika stanova ima potpisane ugovore sa Ministarstvom komunalne privrede, infrastrukture, 

prostornog uređenja, građenja i zaštite okoliša Kantona Sarajevo, koje je prema Odluci nadležno da 

zaključuje ove ugovore. Takođe dio ovih korisnika uopšte nije podnio zahtjev Kantonalnom centru za 

donošenje rješenja kojim će se regulisati plaćanje zakupnine i komunalnih usluga. Na ovaj način se 

stvaraju problemi kako Kantonalnom centru tako i komunalnim preduzećima, koji su prinuđeni da 

isključuju energente gdje je to moguće. Međutim korisnici nakon isključenja energenata iste ponovo 

ilegalno uključuju. Takođe je sve ovo doprinosilo nastanku finansijske štete po Kanton Sarajevo koja se 

nije mogla namiriti ni od koga. Kantonalni centar je izrazio nemoć da bilo šta uradi kako bi prisilio 

bespravne korisnike na iseljenje, kao i da korisnike stanova koji ne plaćaju komunalne usluge prisili da 

iste plaćaju i ovo je nažalost postalo pravilo ponašanja jednog dijela korisnika.  

Prema dostavljenoj informaciji Kantonalnog centra iznos neplaćenih komunalnih usluga od strane 

lica koja borave u ovim stanovima iznosi oko 500.000,00 KM i najvećim dijelom su učinjena od strane 

bespravnih korisnika. U zgradi je 6 devastiranih stanova, a jedan broj stanova nije uslovan za stanovanje. 

 Iz ovih razloga Kantonalni centar je predložio da se ovi problemi rješavaju promjenom legislative, 

a između ostalog i propisivanjem jasne procedure deložacije u slučajevima nelegalnog useljenja u ove 

stanove i neplaćanja komunalnih usluga, odnosno korištenja stana protivno zaključenom ugovoru. 

 

Stoga je ovo ministarstvo zaključilo da postoji potreba za izmjenama pojedinih odredbi, na način 

da se u zaključenim ugovorima sa licima koja koriste stanove precizno definišu odredbe o otkazu ugovora 

o zakupu, otkaznim rokovima i deložaciji koja se vrši putem policijskih tijela, a ne sudskim putem. 

 

Stoga je, imajući u vidu informacije o izuzetno složenoj i teškoj situaciji u ovoj zgradi, predloženo 

u Odluci, smatrajući da je to opšti društveni interes, jer bi se dobrim dijelom otklonila mogućnost daljnjeg 

nastanka štete za Kanton Sarajevo, da zakupodavac daje zakupcu otkaz ugovora o zakupu sa 

obrazloženjem razloga otkaza ugovora u pismenom obliku i isti dostavlja zakupcu, a otkazni rok ne može 

biti manji od 30 dana od dana dostavljanja zakupcu otkaza ugovora o zakupu. U slučaju da zakupac ne 

iseli iz stana u otkaznom roku, odnosno u roku koji je predviđen ugovorom o zakupu, JU “Kantonalni 

centar za socijalni rad” u ime Kantona Sarajevo kao zakupodavca, Upravi za stambena pitanja, 

Ministarstva komunalne privrede, infrastrukture, prostornog uređenja, građenja i okoliša Kantona 

Sarajevo podnosi zahtjev da se uz asistenciju nadležnih policijskih tijela, te uz prisustvo drugih tijela 

(hitna pomoć i po potrebi vatrogasci) izvrši deložacija ovog zakupca.  

 

Iz svih navedenih razloga normiranje deložacije na predloženi način znači opredjeljenost vlasti 

da je bespravan ulazak u ove stanove koji je najčešće nasilan, neplaćanje komunalnih usluga i drugih 

ugovorenih obaveza, odnosno korištenje stanova na način suprotan ugovorenom, neprihvatljivo 



ponašanje pojedinaca koje za posljedicu ima postupak deložiranja iz ovih stanova, a u krajnjem slučaju, 

imajući u vidu sve što se do sada dešavalo kada su u pitanju stanovi u Otesu znači uvođenje izvjesnog 

reda u njihovom korištenju. 

 

Međutim, Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo je vezano za Uredbu o postupka i 

načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa (“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj: 50/17-

Drugi novi prečišćeni tekst, 20/18-Ispravka i 32/22) dalo Mišljenje broj: 03-04-02-46739/23 od 

08.11.2023. godine, te Konačno mišljenje broj: 03-04-02-46739-1/23 od 28.11.21023. godine da je 

propisivanje deložacije predloženi način  protivno članu 8. Evropske konvencije o zaštiti ljudskih prava 

i sloboda (u daljem tekstu: Evropska konvencija)  

Dakle, Mišljenje Ministarstva pravde i uprave je bilo da ne treba mijenjati čl. 8. i 9. Odluke, jer 

je u njima sadržana sudska zaštita. 

 

Takođe, vezano za Uredbu o postupka i načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa, Ured 

za zakonodavstvo Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: Ured) je dao Mišljenje broj: 09-02-46699/23 od 

21.11.2023. godine koje se odnosi na neusklađenost izmjena Odluke kada je u pitanju predloženi način 

deložacije sa Zakonom o stvarnim pravima (“Službene novine Federacije BiH”, br. 66/13 i 100/13), 

Zakonom o obligacionim odnosima i Zakonom o sudovima u Federaciji BiH (“Službene novine 

Federacije BiH”, br. 38/05, 22/06, 63/10, 72/10-Ispravka, 7/13, 52/14 i 85/21), te Konačno Mišljenje broj: 

09-02-46699-3/23 od 15.05.2024. godine u kojem je Ured ostao pri ranije iznesenom Mišljenju. 

 

Na traženje Ureda vezano za Odluku zatraženo je Mišljenje Ministarstva komunalne privrede, 

infrastrukture, prostornog uređenja, građenja i zaštite okoliša Kantona Sarajevo koje je imalo primjedbi 

na normiranje održavanja zajedničkih dijelova zgrade i ovo mišljenje je uvaženo, te Pravobranilaštva 

Kantona Sarajevo koje je iznijelo Mišljenje da je predloženu deložaciju potrebno uskladiti sa pozitivnim 

pravnim propisima, obzirom da se postupak deložacije može provoditi samo u skladu sa zakonom. 

  

S tim u vezi, imajući u vidu mišljenja Ministarstva pravde i uprave Kantona Sarajevo, Ureda i 

Pravobranilaštva Kantona Sarajevo, cijeneći da je pitanje deložacije suštinsko i najvažnije pitanje koje 

se ovom odlukom treba urediti, ovo ministarstvo je ostalo pri svom prijedlogu da se lica koja su 

bespravno uselila u ove stanove, kao i druga lica koja stanove ne koristi u skladu sa zaključenim 

ugovorima (npr. ne plaćaju komunalne usluge) mogu iseliti iz stana bez sudskog postupka iz sljedećih 

razloga: 

  

Vezano za Mišljenje Ureda koje se odnosi na odredbe Zakona o obligacionim odnosima kao i 

odredbe Zakona o stvarnim pravima, nesporna je činjenica da ovdje postoje dva obligaciona odnosa 

kojima se regulišu dva zakupna odnosa. Dakle, jedan obligacioni odnos proizilazi iz ugovora zaključenim 

između GPA-Društvo za razvoj i stanogradnju d.o.o. Sarajevo i Kantona Sarajevo, a dugi obligacioni 

odnos je između Kantona Sarajevo (Ministarstva komunalne privrede, infrastrukture, prostornog 

uređenja, građenja i zaštite okoliša Kantona Sarajevo kao potpisnika ugovora o podzakupu) i korisnika 

stana koji je ispunio uslove za korištenje stana i kojim su uređena prava i obaveze potpisnika ugovora, 

koji se zaključuje na godinu dana sa mogućnošću novog zaključivanja. U pogledu Zakona o obligacionim 

odnosima pravnu vezu između GPA-Društvo za razvoj i stanogradnju d.o.o. Sarajevo, Kantona Sarajevo 

i korisnika nekretnine nalazimo samo u naprijed navedenim obligacionim odnosima (odnose se na prava 

i obaveze). 

Kada je u pitanju Zakon o stvarnim pravima Fedaracije BiH, cijeneći da ovaj zakon u članu 1. 

stav (2) utvrđuje da su stvarna prava: pravo vlasništva, pravo građenja, založno pravo, zemljišni dug, 

pravo stvarne i lične služnosti i pravo stvarnog tereta, ne može se obzirom na član 1. navedenog zakona 

u ovoj konkretnoj pravnoj situaciji naći pravna veza Kantona Sarajevo sa Zakonom o stvarnim pravima. 



 

Ono što je činjenica, je da se svako lice koje se nalazi u stanu, može posmatrati kao posjednik iz 

Zakona o stvarnim pravima Federacije BiH. Stoga, ako bespravnog korisnika posmatramo kao 

posjednika, tada on neupitno u skladu sa ovim zakonom i Evropskom konvencijom ima pravo na sudsku 

zaštitu bez obzira što se radi o licu koje je nasilnim provaljivanjem, nesporno na nezakonit način,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

postao faktički posjednk stana na temelju kojeg ima pravo na sudsku zaštitu. 

 

Dakle, postavlja se suštinsko pitanje, da li Kanton Sarajevo može kroz izmjenu Odluke pravno 

omogućiti deložaciju lica koja bespravno useljavaju u stanove i iste koristi suprotno pravilima i 

ugovorenim obavezama, bez provođenja sudskog postupka i da li je to u suprotnosti sa Evropskom 

konvencijom i drugim propisima. 

 

Ovo ministarstvo je smatralo da sama Evropska konvencija ne onemogućava u potpunosti da se 

javna vlast u određenim situacijama umiješa u ostvarivanje prava iz člana 8. ove konvencije, koja se tiču 

najviše prava na dom i to u slučajevima kada se radi o ekonomskoj dobrobiti, moralu ili radi zaštite  prava 

i sloboda drugih, a razlozi za ovaj stav su sljedeći. 

Zbog neizvršavanja obaveza plaćanja komunalnih usluga za Kanton Sarajevo je već nastala 

finansijska šteta po osnovu nepoštivanja zaključenih ugovora, sanacija devastiranih stanova će zahtijevati 

značajna finansijska sredstva, a finansijske štete po Budžet Kantona Sarajevo se svakim danom 

uvećavaju, dok sami bespravni korisnici svojim ponašanjem dovode u opasnost i sebe i legalne korisnike, 

dovoljan su razlog da se normativno u cilju zaustavljanja  i otklanjanja štetnih posljedica za Kanton 

Sarajevo reguliše da će se lica koja su bespravni korisnici, koja uredno ne izvršavaju svoje ugovorene 

obaveze i koja stan ne koriste u skladu sa pravilima, nakon proteka otkaznog roka na predloženi način 

deložirati iz stana koji koriste. 

Treba naročito istaći činjenicu da bespravni korisnici nemaju zaključen nikakav ugovor o 

korištenju stana, a Odluka uopšte nije regulisala ovu situacija, pa je kao jedino logičan proizišao 

zaključak da Kanton Sarajevo mora iznaći rješenje da se ova lica u postupku koji nije sudski deložiraju 

iz ovih stanova, pogotovo što je pitanje da li Kanton Sarajevo koji nije vlasnik ove zgrade, već je u 

zakupnom odnosu, može tužbom pokrenuti sudski postupak deložacije bespravnog korisnika (da li je 

procesno legitimisan za ovo). 

 

Sljedeća bitna činjenica kod bespravnih korisnika je da su oni na bespravan način ulazili u stanove, 

a da su u propisanom postupku druga lica ostvarila pravo na korištenje stana, ali da ovo pravo nisu mogla 

realizovati, jer su spriječeni od strane bespravnog korisnika, te se postavlja pitanje da li je jače pravo lica 

koje je ispunilo sve uslove za korištenje stana ili bespravnog korisnika da i dalje boravi u ovom stanu. 

 

Bitno je istaći i da prema Kriterijima za utvrđivanje liste prioriteta za izdavanje stanova u 

podzakup u objektima O-9 I O-10  na lokaciji “Otes” (“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj: 21/23) 

koji su doneseni u skladu sa Odlukom, Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice 

Kantona Sarajevo svake godine objavljuje javni poziv za smještaj lica u stanju socijalne potrebe u ove 

stanove i da se svake godine provodi postupak provjere ispunjenosti uslova za smještaj u ovom 

stambenom objektu i zaključuje novi ugovor o korištenju stana. Ukoliko se u slučaju da se od strane 

korisnika ne ispoštuje otkazni rok, te pokrene postupak deložacije sudskim putem, evidentno je da 

objavljivanje javnog poziva i provjera ispunjenosti uslova gubi svoj smisao i cilj, jer opet imamo 

korisnika stana koji isti koristi bespravno i lice i porodice koji svoje pravo korištenja stana ne mogu 

ostvariti. 

 

Posebno treba istaći da je namjera Kantona Sarajevo bila da se kroz  Odluku i zaključeni Ugovor 

sa GPA-Društvo za razvoj i stanogradnju d.o.o. Sarajevo u Kantonu Sarajevo omogući stambeno 



zbrinjavanje lica u stanju socijalne potrebe kao i  drugih stambeno nezbrinutih lica na period od godinu 

dana sa mogućnosti daljeg produženja ugovora ukoliko su ispunjeni propisani uslovi. 

  

Iz svih naprijed navedenih razloga, smatrajući da je to opravdan interes javne vlasti, zaključak je 

bio da je legitimno pravo Kantona Sarajevo da svojim propisom reguliše deložaciju lica koja svojim 

nezakonitim postupanjem nanose štetu za Budžet Kantona Sarajevo i onemogućavaju druge u 

ostvarivanju njihovih prava putem organa uprave i policijskih tijela, kao jedinog načina da se ova vrsta 

bezakonja u hitnom postupanju otkloni i na taj način pošalje poruka i drugim licima da Kanton Sarajevo 

neće dozvoliti nezakonito ponašanje vezano za korištenje stanova u zgradi u naselju Otes. 

Takođe je zaključak bio da ovi ekstremni slučajevi ulaska u posjed, zbog svoje očiglednosti i 

štetnog uticaja na moral, ekonomsku dobrobit i slobode i prava drugih, ne trebaju biti predmet sudskog 

postupanja koji je dugotrajan i proizvodi troškove, već postupanja upravnih organa i da predloženi način 

iseljenja nije iz ovih razloga u suprotnosti sa onim što Evropska konvencija uređuje niti sa drugim 

propisima.  

  

 Pored navedenih izmjena i dopuna izvršene su i neke nomotehničke izmjene Odluke. 

 

 U skladu sa gore navedenim razlozima predlaže se donošenje ove odluke u predloženom tekstu. 

 

 

 III - PRIJEDLOG PRAVNIH RJEŠENJA 
 

Član 1. Ovim članom propisano je da član 2. stav 4. se mijenja na način da ugovor o zakupu iz prethodnog 

stava sa zakupcima kojima se na prijedlog resornog ministarstva dodjeljuje stan u zakup u ime Kantona 

zaključuju resorni ministri iz člana 4. stav 2. ove odluke. 

Član 2. Ovim članom u članu 4. stav 1. mijenja se i glasi: 

Plan sa listom prioriteta dostavljaju sljedeća resorna ministarstva: 

-Ministarstvo za boračka pitanja Kantona Sarajevo – 84 stana, 

-Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo – 53 stana, 

-Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo – 8 stanova, 

-Ministarstvo za odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo – 8 stanova, 

-Ministarstvo unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo – 6 stanova. 

-Ministarstvo zdravstva Kantona Sarajevo – 5 stanova. 

U stavu 6. istog člana riječi: “Kantonalni centar za socijalni rad” zamjenjuju se riječima: ““Javna 

ustanova “Kantonalni centar za socijalni rad”” (u daljem tekstu: Kantonalni centar). 

Stav 7. mijenja se i propisuje da Konačne liste utvrđuje Vlada Kantona Sarajevo. 

Član 3. Ovim članom propisana je izmjena člana 5. u kojem stav 2. alineja 10. sada glasi: “odredbe o 

otkazu ugovora, otkaznim rokovima i deložaciji;” 

Član 4. Ovim članom predviđeno je da zakupodavac daje zakupcu otkaz ugovora o zakupu sa 

obrazloženjem razloga otkaza ugovora u pismenom obliku i isti dostavlja zakupcu. Otkazni rok ne može 

biti manji od 30 dana od dana dostavljanja zakupcu otkaza ugovora o zakupu. U slučaju da u stan 

bespravno nasilnim provaljivanjem ulaznih vrata usele lica koja nisu na listi prioriteta resornih 

ministarstava za izdavanje stanova u zakup, ova lica će zakupodavac pismenim putem obavijestiti da su 

obavezna u roku od 30 dana od dana dostavljanja ove obavijesti isele iz bespravno useljenog stana. 

Član 5. Ovim članom predviđeno je da ukoliko lica iz člana 8. ove odluke ne isele iz stana u 

zadatom roku, JU “Kantonalni centar za socijalni rad” u ime zakupodavca Upravi za stambena pitanja, 

Ministarstva komunalne privrede, infrastrukture, prostornog uređenja, građenja i okoliša Kantona 

Sarajevo podnosi zahtjev da se uz asistenciju nadležnih policijskih tijela, te uz prisustvo dugih tijela koja 



u skladu sa propisanim procedurama prisustvuju postupku deložacije, izvrši deložacija ovih lica. 

Postupak deložacije je hitan. 

Član 6. Ovim članom član 11. mijenja se na način da se utvrđuje da se poslovne prostorije i 

garaže u objektima O-9 i O-10 daju u podzakup u skladu sa važećim propisima koji uređuju zakup 

poslovnih zgrada i prostorija. 

Član 7. Ovim članom propisuje se da ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u 

"Službenim novinama Kantona Sarajevo”. 

 

IV – FINANSIJSKA SREDSTVA 

Finansijska sredstva za provođenje Odluke obezbijeđena su u Budžetu Kantona Sarajevo, sa 

pozicije Ministarstva za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice i nisu potrebna dodatna 

finansijska sredstva. 
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Na osnovu člana 18. stav 1. tačka b. Ustava Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 

Sarajevo," br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00 i 4/01), a u vezi sa članom 16. Zakona o 

socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa djecom ("Službene novine 

Kantona Sarajevo", broj 16/02), Skupština Kantona Sarajevo na sjednici od 10. jula 2003. 

godine, donijela je   

ODLUKU   

O DAVANJU U PODZAKUP STANOVA, POSLOVNIH PROSTORA I GARAŽA U 
OBJEKTIMA O-9 I O-10 NA LOKACIJI "OTES"   

Član 1.   

Ovom odlukom utvrñuju se načini i uslovi davanja u pod- zakup stanova, poslovnih prostorija 

i garaža kojim pravo ras- polaganja ima Kanton Sarajevo na osnovu Programa izgradnje 

stanova za socijalne kategorije i Protokola potpisanog izmeñu Vlade Kantona Sarajevo i GPA 

- Društva za razvoj i stanogradnju d.o.o. Sarajevo.   

Član 2.   

Zakupodavac stana, poslovnog prostora i garaža u smislu ove Odluke je Kanton Sarajevo (u 

daljem tekstu: Kanton).   

Kanton izdaje u zakup stanove, poslovne prostore i garaže, na vremenski period do 30 

(trideset) godina na objektu kolektivnog stanovanja sa oznakom O-9 i O-10, "Otes" spratnosti 

P+6+M (prizemlje, šest spratova i mansarda) koji ima 164 stambene jedinice, 18 poslovnih 

prostora i 6 garaža, ukupne površine 10.874,72 m2.   

Stanovi se daju u zakup na period od jedne godine, sa mogućnošću obnavljanja ugovora o 

podzakupu.   

Ugovor o zakupu stana iz prethodnog stava u ime Kantona zaključuje Ministar stambenih 

poslova.   

Član 3.   

Zakupcem stana u smislu ove odluke smatraju se stambeno nezbrinuta lica:   

a)    lica u stanju socijalne potrebe, iz slijedećih kategorija:   

- lica iz člana 1. Zakona o dopunskim pravima boraca - branitelja, tj. borci branitelji Bosne i 

Hercegovine;   

- lica koja su ostvarila pravo na tuñu njegu i pomoć II i II stepena i stara lica u skladu sa 

članom 26. Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa djecom, 

samohrani roditelji sa maloljetnom, odnosno hendikepiranom djecom, na prijedlog Centra za 

socijalni rad;   

- ratni vojni invalidi odnosno invalidi civilne žrtve rata sa stepenom invalidnosti od 20% do 

100%, ako nije u stalnom radnom odnosu, a ima prebivalište na području Kantona;   



- penzionisana lica koja do dana penzionisanja nisu rješila svoje stambeno pitanje;   

- interno raseljena lica-ruševinci koji su do 06.04.1992.godine u vlasništvu posjedovali 

stambeni objekat ili bili nosioci stanarskog prava;   

- raseljena i izbjegla lica koja koriste tuñu stambenu jedinicu i u postupku su deložacije, a 

ostvaruju pravo na alternativni i nužni smještaj u skladu sa Zakonom o izbjeglim i raseljenim 

licima ukoliko se ne mogu vratiti na svoje ognjište.   

b)    lica iz oblasti zdravstva, obrazovanja, nauke, kulture, sporta, pravde i uprave ukoliko 

nemaju riješeno stambeno pitanje.   

Član 4.   

Dodjela stanova u zakup se vrši na osnovu plana zasnovanog na listi prioriteta za rješavanje 

stambenih potreba.   

Plan sa listom prioriteta dostavljaju slijedeća ministarstva:   

• Ministarstvo za boračka pitanja 50%;   

• Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice 30%;   

• Ministarstvo zdravstva 5%;   

• Ministarstvo obrazovanja i nauke 5%;   

• Ministarstvo kulture i sporta 5%;   

• Ministarstvo pravde i uprave 5%.   

Svako od ovih ministarstava će propisati kriterije za utvrñivanje liste prioriteta za 

izdavanje stanova u zakup kojim pravo raspolaganja ima Kanton, u roku od 15 dana 

nakon donošenja ove odluke.   

Kriteriji, način , uslovi i postupak iz prethodnog stava će se utvrditi u skladu sa 

Zakonom o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa djecom.   

Na osnovu prijedloga resornih ministarstava, Kanton izdaje u zakup stanove na period 

od jedne godine, sa mogućnošću obnavljanja licima iz člana 3. Odluke.   

Kantonalni centar za socijalni rad je dužan da formira dosije za svakog zakupca, da 

prati socijalno stanje istog u toku trajanja zakupnine i o tome izvještava resorno 

ministarstvo po potrebi a najmanje jednom godišnje.   

Konačne liste utvrñuje Vlada Kantona Sarajevo, na osnovu zbirnog prijedloga 

Ministarstva za rad socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice.   

Član 5.   

O zakupu stana zaključuje se ugovor u pismenom obliku izmeñu Kantona (u daljem 

tekstu:zakupodavca) i zakupaca iz člana 3. ove odluke (u daljem tekstu: zakupca).   

Ugovor o zakupu stana, poslovnog prostora i garaže sadrži:   



o ugovorne strane;   

o opis stana, odnosno dijela stana koji se daje pod zakup;   

o visinu zakupnine, način plaćanja, vrijeme plaćanja zakupnine;   

o troškove koji se plaćaju u vezi sa stanovanjem ( električna energija, voda, plin i 

dr.);   

o vrijeme trajanja zakupa;   

o ulicu i broj zgrade u kojoj se stan nalazi, broj i opis prostorije i korisnu 

površinu stana;   

o odredbe o održavanju stana;   

o odredbe o korištenju zajedničkih prostorija, zajedničkih dijelova i ureñaja 

zgrade i zemljišta koje služi zgradi;   

o obaveze zakupodavca u pogledu investicionog održavanja stambene zgrade, 

stana i zajedničkih dijelova i ureñaja u zgradi;   

o odredbe o otkazu i otkaznim rokovima;   

o odredbe o primopredaji stana;   

o mjesto i datum zaključenja ugovora i potpis ugovornih strana.   

Član 6.   

Zakupnina je novčana nadoknada koju zakupac daje zakupodavcu na ime korištenja 

stana.   

Visina zakupnine se odreñuje na osnovu uslova i mjerila koje utvrñuje Vlada Kantona, 

u skladu sa visinom uloženih budžetskih sredstava.   

Iznos zakupnine i rokovi definisat će se pojedinačnim ugovorima o zakupu, a u 

odnosu na:   

o površinu korisnog prostora stana, poslovnog prostora i garaže;   

o strukturu i koeficijent položajne pogodnosti stambene jedinice;   

o ukupnu grañevinsku vrijednost objekta.   

Zakupninu plaćaju zakupci.   

Vlada Kantona može osloboditi plaćanja zakupnine odreñene kategorije - zakupce u 

potpunosti ili do iznosa do 50%, na prijedlog i teret Ministarstva stambenih poslova za 

tekuću 2003. godinu, a od 1.1.2004. godine i za naredne godine na teret resornih 

ministarstava iz člana 4. ove odluke.   

Zakupnina je izražena u KM (konvertibilnim markama), a u slučaju pojavljivanja 

kursnih razlika izmeñu KM i Euro, iznos zakupnine se povećava za vrijednost 

negativnih kursnih razlika.   

Zakupodavac je dužan ugovor o zakupu kao i sve promjene visine zakupnine dostaviti 

nadležnoj poreskoj upravi.   

Iznos naknade za održavanje zajedničkih dijelova stambeno-poslovne zgrade regulisan 

je Zakonom o održavanju zajedničkih dijelova stambenih zgrada ("Službene novine 

Kantona Sarajevo", broj 28/01) i Odlukom o visini naknade za redovno održavanje i 



upravljanje zajedničkih dijelova i ureñaja stambenih zgrada("Službene novine 

Kantona Sarajevo", br. 1/02 i 6/02).   

Naknadu za redovno održavanje i upravljanje zajedničkih dijelova i ureñaja stambeno-

poslovne zgrade dužan je uplaćivati Kanton Sarajevo i korisnici stanova - zakupci u 

propisanom iznosu po 1m2 korisne površine, na zajednički račun upravitelja. 

Meñusobni odnosi, prava i obaveze regulisani su ugovorom o zakupu izmeñu 

ugovornih strana Kantona Sarajevo i zakupca stana.   

Član 7.   

Zakupodovac može otkazati ugovor o zakupu stana ako se zakupac ili drugi korisnici 

stana koriste stanom suprotno odredbama ove odluke, a naročito:   

o ako zakupac ne plati u ugovorenom roku zakupninu i druge ugovorene 

troškove u vezi sa stanovanjem;   

o ako zakupac stan ili dio stana daje u podzakup;   

o ako se stanom koristi osoba koja nije navedena u ugovoru o zakupu i to za 

vrijeme duže od 30 dana bez saglasnosti zakupodavca, osim u slučaju kada je 

riječ o bračnom drugu, potomku, roditelju, osobi koju je prema zakupu dužan 

izdržavati ili o osobi koja pruža zakupcu ili drugim korisnicima stana nužnu 

njegu i pomoć samo dok potreba za nužnu njegu i pomoć traje;   

o ako se zakupac ili drugi korisnici stana ne koriste stanom za stanovanje, već se 

njime koriste u cjelosti ili djelimično za druge namjene;   

o ako zakupac ili drugi korisnici zajedničkim prostorijama, ureñajima i 

dijelovima zgrade svojom krivicom nanose štetu koju u roku od 30 dana nisu 

otklonili.   

Član 8.   

Zakupodavac daje otkaz ugovora o zakupu stana u pismenom obliku s obrazloženjem 

neposredno uz potpis zakupca ili poštom preporučeno.   

Ako se zakupac ne iseli iz stana u otkaznom roku, odnosno u roku koji je odredio 

zakupodavac, a koji je predviñen ugovorom o zakupu, zakupodavac može nadležnom 

sudu podnijeti tužbu za iseljenje zakupca.   

Postupak pokrenut tužbom za iseljenje zakupca je hitan.   

Član 9.   

Zakupac može otkazati ugovor o zakupu stana, ali je o tome dužan obavijestiti 

zakupodavca pismenim putem u odreñenom roku koji ne može biti manji od 30 dana 

od postojanja namjere zakupca za iseljenje iz stana.   

Član 10.   

Zakupac ne može dati stan ili dio stana u pod zakup.   

Zakupac može zaključiti ugovor samo za jedan stan.   



Član 11.   

Poslovne prostorije i garaže u objektima O-9 i O-10 na lokaciji "Otes" daju se u 

podzakup u skladu sa Zakonom o preuzimanju, izmjenama i dopunama Zakona o 

zakupu poslovnih zgrada i prostorija ("Službene novine Kantona Sarajevo, broj 

14/97).   

Član 12.   

Stupanjem na snagu ove odluke stavlja se van snage Odluka o zakupu stanova za lica 

u stanju socijalne potrebe u objektima O-9 i O-10 na lokaciji "Otes" vlasništvo GPA - 

Društvo za razvoj i stanogradnju d.o.o. Sarajevo broj: 02-05-12056-3/02 od 

20.06.2002.godine ( "Službene novine Kantona Sarajevo", broj 16/02).   

Član 13.   

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenim novinama Kantona 

Srajevo".   

Broj 01-02-12364/03 

10. jula 2003. godine 

Sarajevo   

Predsjedavajuća 

Skupštine Kantona Sarajevo 

Meliha Alić, s. r.   

 



1 / 2



2 / 2



“Službene novine Kantona Sarajevo” 
Broj 1/96 

 
Na osnovu članova V-1.4. i IX-3(4) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 1/94), Skupština Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj 
dana 11. marta 1996. godine, donosi 

USTAV 
KANTONA SARAJEVO 

I - OPĆE ODREDBE 
Član 1. 

Sadržaj 
Ovim Ustavom uređuju se organizacija i status Kantona Sarajevo (dalje: Kanton), 

njegove nadle‘nosti i struktura vlasti. 
Član 2. 

Uspostavljanje Kantona 
Područje grada Sarajeva koje je razgraničenjem između entiteta u Bosni i 

Hercegovini izvršenim Mirovnim sporazumom  za Bosnu i Hercegovinu potpisanim u 
Parizu 14.decembra/prosinca 1995. godine (dalje: Mirovni sporazum) pripalo Federaciji 
Bosni i Hercegovini (dalje: Federacija), organizira se kao kanton sukladno Ustavu 
Federacije i ovom Ustavu.  

Član 3. 
Naziv i sjedište Kantona 

Službeni naziv Kantona je: Kanton Sarajevo. 
Sjedište Kantona je u Sarajevu. 

Član 4. 
Teritorij Kantona 

Teritorij Kantona obuhvata područja općina Centar Sarajevo, Hadžići, Ilidža, 
Ilijaš, Novi Grad Sarajevo, Novo Sarajevo, Stari Grad Sarajevo, Trnovo i Vogošća, kako 
je to utvrđeno Mirovnim sporazumom. Ovaj teritorij se bliže utvrđuje posebnim propisom 
Skupštine Kantona (dalje:Skupština) sukladno federalnim zakonima. 

U slučaju izmjena teritorija Kantona odvajanjem dijelova teritorije radi pripajanja 
kantonima ili pripajanjem dijelova drugih kantona ovom Kantonu, Skupština daje svoje 
prethodno mišljenje, a radi njegove potvrde može zatražiti i lično i izjašnjavanje građana 
sa područja Kantona na neki od propisanih načina. 
 

Član 5. 
Službena obilježja Kantona 

Kanton ima grb, zastavu, himnu/svečanu pjesmu i pečat, kao i druga obilježja o 
kojima odluči Skupština. 

Službena obilježja Kantona upotrebljavat će se samostalno ili zajedno sa 
službenim obilje‘jima Bosne i Hercegovine i Federacije, kako je to određeno njihovim 
propisima i propisima Kantona. 

Za prihvatanje službenih obilježja iz prethodnog stava u Skupštini potrebna je 
kvalifikovana većina ukupnog broja poslanika. 
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Član 18. 

Nadležnosti Skupštine 
Skupština Kantona: 
a) priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Ustav Kantona; 
b) donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, 
izuzev propisa koji su ovim Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade 
Kantona; 
c) bira i razrješava Predsjednika i podpredsjednika Kantona sukladno Ustavu 
Federacije i ovom Ustavu; 
d) utvrđuje politiku i donosi programe razvoja Kantona; 
e) potvrđuje imenovanje Premijera, zamjenika Premijera i članova Vlade 
Kantona; 
f) osniva kantonalne i općinske sudove i utvrđuje njihove nadležnosti; 
g) bira sudije kantonalnih sudova sukladno Ustavu Federacije i ovom Ustavu; 
h) usvaja budžet Kantona i donosi zakone o oporezivanju i na drugi način 
osigurava potrebno finansiranje; 
i) bira zastupnike u Dom naroda Federacije sukladno Ustavu Federacije; 
j) odlučuje o prijenosu ovlaštenja Kantona na općine i Federaciju; 
k) odobrava zaključivanje ugovora i sporazuma u oblasti međunarodnih odnosa i 
međunarodne suradnje; 
l) provodi istragu sukladno ovom Ustavu i posebnim propisima; 
m) vrši i druge poslove utvrđene federalnim propisima, ovim Ustavom i 
kantonalnim propisima. 

 
Član 19. 

Način rada Skupštine 
Skupština bira predsjedavajućeg i dva njegova zamjenika iz reda izabranih 

poslanika. 
Skupština zasijeda javno, izuzev u slučajevima kada je to predviđeno njenim 

poslovnikom. Izvještaji o zasjedanjima i donesenim odlukama se objavljuju u sredstvima 
javnog informiranja. 

Način rada Skupštine bliže se uređuje poslovnikom. 
 

Član 20. 
Poslanički imunitet 

Krivični postupak ili građanska parnica ne mogu biti pokrenuti protiv kantonalnog 
poslanika, niti kantonalni poslanik može biti zadržan u pritvoru ili ka‘njen na bilo koji 
način zbog iznesenog mišljenja i datog glasa u Skupštini. 
 

Član 21. 
Način odlučivanja u Skupštini 

U vršenju svojih nadle‘nosti Skupština donosi zakone,druge propise, te opće i 
pojedinačne akte (dalje: propisi). 
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